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ELŐFIZETÉSI DU:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó es iaptulajdonos :

Itj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSED es KIADÓHIVATAL:

Hunyadi-utca 19-ik szám. 
Megjelen: minden szombaton.

Gr yőzelemről, ffyőzeiemre !
— Debreczen III. kerületének 4S-as választó polgáraihoz. --

Kibontva a sássió, büsskén, fennen lobog. 
Ssentelt csókot hint sse't mindenik lengése. 
Küzdelemre hí fel. kitartásra busáit.
Hogy a magyar ember a ssivébe vésse. 
Amit Kossuth apánk hirdetett halálig:
A lobogótokhos, hogy ha hűek lesstek. 
Nem ül tort as ellen lecsigásoit népen. 
Pokol kapuin is győsedelmet vesstek.

Újra elérkesett a megpróbáltatás, 
Kisértetek járnak a tömött sorokba . 
Zássiótól csábitnak hű közkatonákat, 
Feleljetek reá : nem hagyjátok soha /
Are érje földi ssenny a megtépett zászlót, 
Egyebünk sem maradt őseinkről nekünk. 
Ha est is eldobjuk ? - a hősök sírjára 
Babérágak helyett csak szemetet vetünk.

Ragadjátok késbe a legdrágább kincset. 
Hogy végre az eszme valóra is váljon.
Ne legyen most köztünk emberi hitványság, 
Aki zászlót imád, ki a síkra álljon. 
Küzdelmetek célja lelkesítő, nemes,
Nemtelen csatára nem feszül ma a kar. 
Kossuth zászlójáért foly itt most a tusa. 
Legyen is tietek a legszebb diadal!

Karikás.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó műhely és sirkö gyár.

Gerstenbrein tamás és társa
----  , — szobrász és köFarago mester.

Központi iroda:
Nagyszeben.

Fióktelepek :
Nagyvárad, Déva, Banpatak.

Gyártelep
KOLOZSVÁR, Dézsma-u. 25.

Telefon : 662. szám. 
Sirkó'raktár :

Ferencz ózsef-ut 25-ik szám

►66„KRISTÁLY1
(iözmosó (ivar vs Vegytisztitó-Intózet, Kolozsvár

u„

Mos, vasal és tisztit női és férfi fehcrneinüeket, ruhanemüeket a 
legszebb kivitelben előnyös árak ellenében. Vidéki küldeményeknél 
a csomagolás díjtalan. Azonkívül 10 koronát megh3l3dó szánil3összegn6l 3 

csomagok bérmentve küldetnek visszs
Cím: KRISTÁLY „Gözmoso-gyar“ Kolozsvár (pályaudvar).
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KARIKÁS 3 Síaiii.

Debreczeni suhogó.
A homokkertieknek most a választás 

alatt füt-fát Ígérgetnek. Az egyik kép­
viselőjelölt már megígérte, hogy minden 
homokkertinek elengedi az adóját és két­
emeletes házat építtet mindenki számára, 
hogy az egyetemet a Homokkertben 
állítja fel s hogy a közmondásos homok­
kerti sötétség eloszlatására világitó tor­
nyokat csináltat s hogy villamos vasutat 
és repülőgépeket készíttet a közlekedés 
lebonyolítására.

Á képviselőválasztás csütörtökre 
esik. Vájjon kinek mond csütörtököt a 
választás.

Pavay Gábornak, a villanytelep fő­
gépészének panaszkodik valaki, hogy nem 
ég nála a villany.

— Mert nincs bevezetve, — felelte Pávay, rögtön 
elértve az ugratási szándékot.

A papválasztáson Uray Sándor győzött. Igen, mert 
ők voltak a helyzet urai.

Illyés Endre a jeles balmazújvárosi pap kilenc sza­
vazat hí jján bukott csak el Nagy pártja volt neki, mert 
hisz érdemei még a bibliai ókorba nyúlnak vissza, mikor 
tüzes szekéren ment fel a mennyországba — Illés, a 
próféta.

Bodnár Géza, a Kaszinó rokonszenves titkára egy 
doboz Zsanakksz cigarettába fogadott, hogv a képviselő 
Csanak lesz.

Finda István úgy látszik ideiglenes mérnök akar 
lenni, s első, ki szabályozni fogja a Varga-, Teleki-utcákat.

A csónakázó tavan tegnapelőtt verseny volt, indultak: 
Szabó Endre, Labek József, Hramkovits Andor, Hulnav 
Ede, Silbaker Emil. Elsők lettek Labek József és Hulnay 
Ede. Labek József, ki elesett, mégis becsúszva első lett.

Feltűnő kicsik a pártonkivüliek zászlói. A Degcnfeld- 
párt ezen ugv fog segíteni, hogy minden választónak ki­
utalnak egy-egy nagyitó üveget.

A parton kívüliek gyűlését Degenfeldnek a követ­
kező kijelentése ragadta a lelkesültség tetőfokára:... És 
Ígéreteimnek tetejébe kijelentem, hogy megválasztatáson! 
esetén — előkeritem a Karcsuközi gyilkost.

TJgy beszélik, hogy Degenfeld programmbeszédjét 
kinyomatja, s közszemlére a Csanak József kirakatába 
téteti ki.

A vasutasok tömege Csanak János mellé tömörültek. 
Szóval derék vasutasaink nem hi vei a politikai kisik­
lásnak.

A Degenfeld korteseit a következőkről lehet meg­
ismerni : rövid nadrág. Választás után pedig : rövid nadrág 
hosszú orr.

Egyébként a Degenfeld kortesei a Homokkertre vetik 
a fősülyt. Ha szavazatot nem is, de a remények temeté­
sére — homokot kaphatnak a Homokkertben.

A függetlenségi párt választási küzdelme nyugodt 
és méltóságos. Ellenben a grófi párt ebben a tekintetben 
nem tud méltóságot gyakorolni.

Gróf Degenfeld József programm beszédében az ön­
álló vámsorompókat is megígérte. Ezt okvetlen be is 
váltja. A szellőjében hájom-négy sorompót fog felállítani.

A messzinai katasztrófáról a Karikás tudósítója 
hallott legelőbb. Gyorsan ki is ment a M e s z e n a-utcára, 
honnan azonban nem alábbi, csupán calábriai tudó­
sítást tudott küldeni. Ezt azonban már a napilapok kö­
zölték.

Degenfeld Józsefet választói kedves emléktárggyal 
lepték meg, megrajzoltatták mint régi 67-es főispánt, aki 
katonasággal vereti szét Debreczen 48 as választó pol­
gárait.

■ ügy hírlik, hogy a kalapgyárosok Borsa Istvánt 
(Debreczen, Csapó-u. 2. bepörlik. mert Borza hihetetlen 
olcsón tisztit kalapot.

Csanak János a követünk.
Ad nótám: „Kossuth Lajos azt üzente...“

Kolibriből soh’sem lesz struc, 
Mamelukból sem lesz kuruc, 
Degenfeld gróf nem kell nekünk, 
Csanak János a követünk.
Éljen a magyar szabadság,
Éljen a haza!

Füt, fát Ígér, hegyet, halmot, 
Hízott disznót, igas barmot,
De bolond gombát nem ettünk, 
Csanak Janos a követünk.
Éljen a magyar szabadság,
Éljen a haza!

Hatvanhetes a vén grófunk, 
Balekjei soká voltunk.
De felnyílott mar a szemünk, 
Csanae Janos a követünk.
Éljen a magyar szababsag,
Éljen a haza !

Kossuth Lajos édes apánk 
Rongyos zászlót hagyott reánk 
Hűtlen hozza soh sem lettünk, 
Csanak Janos a követünk 
Éljen a magyar szabadság,
Éljen a haza!

Kívánság.
— Pincér ! - Kérek marhahúst, burgonyával : de 

hús is legyen benne.

Gavallér Mária
a mai nagyságákról.

Nem megszólásképpen mondom kezei­
ket csókolom, de a mai nagyságák nem érnek 
egy hajitó fát. Pfuj tejfel! Hogy tudják adni 
a flancot: de ha arról van szó, hogy egy rán­
tást kavarjunk, hát előveszi őket a szív görcs.
Csak a dinom, dánomnak élnek kezeiket csó 
kólóm. Megfirolják a nagyságos urat. Isme­
rem őket kezeiket csókolom. Olyan tollas ka­
lapba mennek a színházba, mint egy özvegy 
páva, osztán otthon meg a szemét ki sirhattya 
a kis Zoli, vagy Dezsőké. Ha a dada nem 
csuszlizza meg, hát a szeme is felakadhat Zo 
Ilkának. Haj. haj. a mai nacságák! Csak pucra 
teljik kezeiket csókolom, ez a fő. Kívül fin vés, 
belül kinyes, osztán csüng rulok a rongy. —
Még egy pitykét se tudnak a slafrogra felvarni 
kezeiket csókolom, azir nagyságos asszonyok, 
óh, a semmiházik. Ha szakácsnő nem volna a 
ház körül, hát a moly ennó meg őket. — Pfuj, tejfel! Még a jó Isten 
is annak adja az arany sarkantyút aki nem tudja össze verni En 
lennék csak nagyságos asszony. . . Még Uraji nagytiszteletü ur meg 
nyalhatná a száját a főztüm után. Hát bizony én ugv mondom meg 
ahogy van, oszt megvan.

LegjÉ aBüídózigymó" smapa.
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Egyzseri megtekintés elég annak
Modern 
Finom 
Erős 
ízléses

lucgicmmes eieg annaK

bútorokat
a meggyőzésére, hogy 

meglepően olcsó

árakban szállít 
DEBRECZEN,Grósz József és Péter* Piac.utca TO sz; 

Gondolatok.
Két dologban egyeznek meg a 

férfiak leginkább abban, hogy nehezen 
házasodnak és könnyen adósodnak.

A nőket is két dolog sarkalja 
könnyen: a divat, meg a férjhez- 
menés és kettő nehezen: a hallgatás 
és az idő.

Az érdem jutalmat, a balsors szá­
nalmat. a szükség segítséget vár és 
érdemel.

Amék nő az uráról annak távol­
létében kicsinylőleg nyilatkozik, az 
nem nő, hanem magát — alacsonyitja le.

Nem mindenki szeret, aki azt mondja, hogy szeret. 
Sokaknál a szokás természetté válik.

Sírkő felirat.
Itt nyugszik békében 
Az örök Istenben

Boros János, Kántor :
Született Szebenben.
Kis Szebenben, nem a Nagyban 
Meghalt hamarosan Gagyban.

1870 februárban 
Életének legjavában.

A rozsos kenyeret nem hiába ette,
A busongó falut ő felderitette. 
Após-anyósokat úgy elbucsuztatott,
Hogy vöt, menyet, követ sorba megríkatott.

Idős Bugyi Sándor
ekis pízt akart megtakarítani, aki oszt hogy nem tejesedett, hát 

a mán rígi dolog.
Mindítig is amondó vó- 

tam én, hogy szíp dolog 
az a páros ílet, oszt nem 
árt a ha fogáho veri az 
ember a pínzt. de hászen 
arrul meg ippensíggel 
nem tehet az ember, hogy 
nyakig úszik a bajba, 
oszt hogy ez a dísztó po­
litika is mindítig megtí- 
veszti a szegín embert, 
hát bijon Isten osztán ha 
neki ül az ember ekis ital­
nak, hát magába megy 
haza a lu, ha megunnya a 
dicsőssíget a vendígfo- 
gadó előtt. Peig hát avval 
se vóna köteles a ember, 
hogy igyík, de ha min­
dítig is bajra íbred, egye 
ki a fekí. Hát jó magam 
is megpróbáltam ekis pínzt megtakarítani, mer hogy mán Sáritul 
se vót maradásom abba a tekintéjbe, hogy szünet, szüntelenül aztat 
hajtotta mosianába, hogy aszongya, hogy — aszongya — Apjok 
lelkem, mikor nő be mán kelmédnek a fejelággya? — Lássa kelmed 
— aszongya, — akit italra kőt kelmed — aszongya, — hát nem 
alkalmatosabb vóna — aszongya cserép persejt vásárolni — 
aszongya, — osztán belerakná kelmed amije van — aszongya. —

Az egiszsige is helyre állna, — aszongya, — ekis pínz is akadna 
a ház körül — aszongya, — mer sose tuggya az ember — aszongya
— mijen nyavajával lepi meg a vígzemíny, oszt kelmed is kibukhat 
a lu vígé mellől — aszongya, — oszt ujfent kőcsönt kell a házra 
felvenni — aszongya. — Ne szomorícs el Sári — mondok. — Ne 
ceruzázd a jövendőt úgy előttem — mondok, — mer bijon Isten 
megfelhőccök. Bijon — aszongya, — még városi segílyre is szo­
rulhat kend — aszongya — ha fel nem hágy a ivással — aszongya.
— Na tesvír — mondok — e ojan egy lilékbe vágó beszíd vót — 
mondok, — hogy még máma veszek cserép perselyt — mondok. — 
Ad ü rávalót — aszongya, — oszt első betítelnek ehen vagy egy 
pengő — aszongya. — Ide adott oszt egy pengő nyóc pízt, hogy 
cserép persejt is vásárójjak kerültembe, fordultomba. Neki vágtam 
aut a főtírnek. Égisz dílig ecsepp fuhar se akatt. Dílután fordultam 
kéccer szeméttel, aután járt oszt hatvan pínz. Egy pengő hatvan- 
nyóc pínz vót oszt nálam az asszon kőcsígivel, mikor aszongya a 
téfel kípü Sarkadi, hogy lípnénk be az Aranykaptába két üveg 
borra. — Ne híjj most tesvír — mondok, — cserép persejt veszek 
az asszonnak — mondok. — Üsse leszel te milijonyos — aszongya.
— Hát mondasz valamit tesvír — mondok, — mer hogy csak por- 
cijóra spórolna az ember, hogy antul több tejjík a városi uraknak
— mondok. — Azir mongya — aszongya, oszt mán is neki indult 
a Saskesejüvel, oszt ugyancsak kocogott Nímet-uccán lefelé. Mán 
csak nem hagyom magába menni, így magamba, oszt úgy víkony 
ódalon hajítottam a Villámot, hogy még lütt is. Hát bijon lett abbul 
tiz félliter is. íjjeli tizenkét órára úgy becserdítettem, mint egy 
leformátusbéli pap kortes, oszt ippensíggel csak ahlio is alig vót 
teheccsígembe, hogy rá dűltem a vacokra. Gyertyát gyújtott oszt 
Sári, hogy megsejdített. — Hun van a cserép persej? — aszongya.
— Aggy egy ecetes ugorkát — mondok, — mer mingy begyulladok.
— Ijnve a ház roggyík kendre — aszongya, — kend bevette a 
persejre valót, — aszongva. — Be én tesvír — mondok, — még 
az első betítet is — mondok. — Jaj a guta üsse meg kelmédet — 
aszongya, — oszt úgy táncolt a szoba közepín, mint a Sári-bálba 
az első táncos. Én oszt ídes-keveset töröttem a vin hőgygyel, mer 
akkurát álmos lettem a jóféle haltul, mint a szopos macska. Hát 
utóvígre mír atta ide a persejre valót, mikor ismeri mán mijen 
nehéz termíszetü ember vagyok.

Jó kívánság.
A régi jó világban tiz botütésre ítélte a főszolgabíró 

a cigányt. A verés közben öt botütést elengedett neki, 
mire a cigány igy hálálkodott:

— Oh kezsit, lábát csókolom, ágyik ázs Isten — 
ezser ánnyit.

Kolozsvári Nemzeti színház.
A színészek örültek a legjobban a nyomdász sztrájknak. 

Játszhattak a legkomiszabbul és énekelhettek a leghamisabb in, a 
kritika nem ránthatta le őket.

Horti Sándor boxoló tanfolyamot nyitott hölgyek számára.
Sebestyén újabban nem tudja a szerepeit. Idegeit állítólag 

megrontotta a sok acélozás. Sokat tornázik és a szellemi erőt le- 
gzözte a fizikai erő.

Kürthy ur kalandoz s ezekről harangoz. A nappali színmű­
vészet e ragyogó üstökösét egy férj — mint mondjak — üstökön 
ragadta a héten, mire Kürihv bevallotta, hogy sohse is látta a fe­
leségét.

Janovics, a legjelesebb párti áru nagykereskedő egy csőd­
ből ujaub megrendeléseket szándékozik tenni. Bocsánat ! Hát nincs 
Kolozsvárt szinügyi bizottság9

Szentgyörgyi és Váradi örökös tagoknak van a legjobb 
dolguk. Hiába, kinek Krisztus a barátja, az üdvözül még a Kelozs- 
vári nemzetinek csúfolt színháznál is.

Berki Lilit jó volna kicserélni, mondják a színházi medvék. 
Igen ám, de Berki Lili nem akarja kicserélni a direktorát, — mond­
ják a körülmények.

-ftr>'l;<ii~<i't~i>;j~iŐf Ó>~tsÖ.'< Őt-.>1 !■>ciy ti t >;i;<e-ty>vi;< >;r>^
$ Tx j r n katonai és polgári

iPapp JÓZSef cipészete|
0 JL JL Debreczen, Csapó-utca 22. szám.
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lábbajban szenvedők figyelmébe!!'
üzleteim 
ndeletre, 
készittetr

Gyula

fi

ajánlom elismert orthopéd cipész üzletemet, hogy minden 
e szakmába vágó munkák orvosi rendeletre, valamint tapasz­
talatom alapján legszakszerübben készíttetnek. — Több el-

“i,ék Griczmann Gyula u"thöpéds
mücipész DEBRECZEN, Városháza épület Saját készítésit cipőraktár.

Csinos Pista levele Szitás Dalosához.
Kedves tüdőm Julcsa!

Mos iuán osztán nyugton 
lehec Julcsa. ahogy a nagy- 
itü Kovács firer olvasta vót 
az ujságbul, a kájzer und 
kőnig TJ Felsige kibikük a 
törökkel, osztán mos mán 
csak — akkor defelirozunk 
Bosznijába, ha a szerb test- 
virek nem férnek a bürökbe, 
így oszt Julcsa vasárnap 
együtt enyelgünk, — ha 
addig valami közbe nem 
gyün. Addigra oszt tedd tisz­
tába magadat, a konyha is 
ki 1 egyik pu-ulva. a téns- 
asszonyod tej a fözöje meg 
kiszenlitbe legyik. osztán va­
sárnap este elmegyünk a 
moziba ha — pinzed lesz A 
meg legyik vagy öt korona 
formán Julcsa, mer ináskip 
fótot teszek a fejedre. Tudod milyen keminy termiszetü a te Pistád, 
osztán egx’re-kettőre kertájkot csapok a szerelmednek. Mozi után 
osztán kimegyünk a nagy vásárra, osztán úgy számíts Julcsa. hogy 
a fonatos sátorba jóféle dísztó ódalast is árulnak, osztán a te sirig- 
szeretö Pistád meg rigi jó emberre a disztóságoknak. Hát ezret is 
jól meg faggyuzd Julcsa, osztán legokosabb, ha az öt koronát tíz 
koronára sikeriied ki. Hát ne vigy kisirtetbe Julcsa, mer izibe más­
sal bokázik Sári bálban a te örök hü

Pistád.

Epigrammák.
Hogy célt nem ér sohse: 
Nagy a szive sebje...
Pedig aki célt tűz ki: 
Végcélon — ne kezdje!

Némelyikről suttogják,
Hogy az esze fogytán,
S azért tűrik szótlanul, 
Hogy’ v é g k é p elfogy’ tán :

Megsúgták.
I. Cigány: Háj pajtás, azs én fclesigem megbabád- 

zott. Tanáld ki, mi lett!
II. Cigány: Fiú 
I. Cigány: Nem ázs!

II. Cigány: Akkor leány.
I. Cigány: Ná, est váláki megsúgta néked!

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését
szépén és jutányosán eszközli

KONCZ JÓZSEF
Debreczen. Var-u. 3

gőzerőre berendezett kelmefestő 
es vegyészeti ruhatisztító intezete 

sz. (zenede epület) és Batthyány-u. 2.

Kolozsvári csipeszek.
A főispán, mint jó forrásból értesülünk, meg akarja Kolozs­

várt alakítani a színműírók egyesületét. Elnök lesz természetesen 
maga a főispán, alelnöknek ki van jelölve Dózsa Endre, a kamarás 
iró, alispán, főtitkár lenne Gyalui Farkas, ugv is mint uraságod ide­
gen, titkár természetesen Sebesi Samu. Tagnak már jelentkezett 
Benkö Sándor, ki a bölcsőjében kezdte Írni a ^Fáradt székely“ cimü 
énekes drámáját s jelenleg a második felvonás, 28-ik képnél tart. 
Kovács Dezső nem nagy jövőt jósol az uj egyesületnek, mert nincs 
benne Ozorai Adolf.

A nyomdász sztrájkban annyi haszna volt a közönségnek, 
hogy nem kellett helyi lapokat olvasnia.

Szvacsina Géza polgármester a sztrájk idején büszkén — 
mondta egyik városatyának, hogy olyan szervezet nincs az egész 
világon, mint a kolozsvári tanács. Az egy évtizeddel ezelőtt megta­
gadta a munkát és még ma is kitart eme jó szokása mellett.

Somodi Pista bácsi, az öreg politikus morózus. Es ez érthető 
is. Mindenki udvari tanácsos lesz már, csak öt nem akarják kine­
vezni közjegyzőnek. Erre a püspökfalatra pedig rég vár a gyakorta 
labanckodó kuruc.

A kolozsvári bankok készülnek erősen a közgyűlésre. Sok 
rossz nyári váltó lesz ott bemutatva pompás téli bundában.

Kecskeméthy István, a kitűnő honatyát szorongatják most 
erősen a kereskedő és iparos választók az adóreform ügyében. Kecs­
kemét hy meg is ígért mindent és az érdekeltek már úsztak az öröm­
ben. hogy milyen kiváló ember is a képviselőjük. Végül is, hogy 
nagyobb nyomatékot adjon az Ígéretének, igy szólt Kecskeméthy 
honatya: Legyenek meggyőződve polgártársaim, hogy érdekeiket 
keblemen hordozom. Beszélni fogok a házban is. . . — Ne mondja 
tovább Nagyságos ur — szólt közbe Hubay Károly — most már 
meg vagyunk győződve, hogy semmit se fog tenni.

A kolozsvári újságok egy tartalommal jelentek meg a sztrájk 
alatt. Végre megtörtént tehát az a nagy csoda, hogy nem marakod­
hattak.

Fekete Nagy Béla újabban villamos fürdőket vesz. Kerül­
get a podegra. ami szinte érthető.

Havas Lázár a kitűnő bankfii aktiváltatni akarja magát a 
csendörségnél, mert nincs megelégedve Kolozsvár külső részeinek 
közbiztonságával. Mondják, hogy e téren szaktekintély.

— Nem igaz, hogy két és iél millió fontban egyezett ki 
Aerenthál a törökökkel ?

— Dehogy nem, kerek fél millió fontban.
- És azt is kikötötte a nagyvezir, hogy Aerenthál a török 

szultánnak Walter-féle péksüteményeket is küld.
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Ejnye adta. teremtette, 
Hova lett a vén remete >

IJri-divat cikkek Aszmann Ferecnél
DEBRECZEN, Fő-tér, a városházzal szemben. ■ ,
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JEGYEZZE MEG
===== mosódéban

hogy Hrabéczi Antal ruhfestő és ve­
gyészeti tisztitó intézete Dehreczen, 

J Széehenyi-u. 42. sz. a. van. A g6z 
a ruhát nem klórozzák. -----

Hirsch Izakhet és Weselényi Náthán.
— Tegnop vult az ezüstös 

lakadajlom mállómnál.
Yultál te riadjon buldug 

Izakhel ?
— Sak hadjál el. Mikur o 

vendégek el menüitek, o feleség 
oz illembe ölte és idj szóllutt:
Izochel, thodod még o régi dőlt:
..Kétszer nyillutt oz ákácfo vi­
rága“ ...

Nü és te mit szultál rá?
— Hodj hadj békét, elég ho 

már edjszer nyillik oz akácfo 
virága.

Oz én kis fiiam o Slojmi von edj russz thanoló.
Hodj, hodj ?
Ho számolja, hodj nyolc meg hárum mennyi ? 

hát mondja, hodj tizenüt.
Ne bósolj. ez lesz edj pompás üzlet ember,

Az ilyesmi . . .
— Nagyság, az égre mondom, szeretem, imádom!

De aram. hogy mondhat ilyet, mikor alig egy 
órája ismerem.

— Kérem nagysád. nálam az ilyesmi hamar megyen.

mm

EaSZ

Bihari pontok.
Patek Béla kabaréja elé nagy akadályok gördül­

lek. Szegény Patek első este egy petákot se látott, nem 
csoda, ha folyt a könnye, mint a patek. Hja a közönség 
nagyon apatekus már a kabarék iránt s ez ellen nincs 
balzsam a patekába.

Szövőgyárat akarnak létesíteni Váradon. Juhász 
Gvula Dutka Ákos és Marton Manó már megrendelést 
is tettek újabb dráma-témák szövésére. A primadonnák 
is ott fogják az intrikákat szövetni.

A szegényügy tanulmányozása végett Darvassy 
Lajos Debreczenbe utazott. No ha már e miatt is el kell 
menni a szomszédba, furcsa állapot. De azt halljuk, hogy 
a tanulmányút költségeit a szegényalap javára fordítják. Ezzel a 
fordítással Sonnenfeld Zsigmond hites tolmácsot fogják megbízni.

Uj tűzoltó föparancsnoki állást szervezett a közgyűlés. Hát 
bizony Mezey Mihály kegyelmes ur kiöregedett a tűz mellöl s a he­
lyett, hogy oltaná, most már csak melegszik mellette. A tűzoltásnál 
azonban nem a főparancsnokság a fontos, hanem a használható, friss 
sugárcso a fö. Az uj főparancsnok — úgy tudjuk — ezzel a kellék­
kel is rendelkezik.

A jegyzők ki akarták mondani a passzív rezisztenciát. Az 
volna szép, ha egyszer a bihari megyeházán is kimondanák. Akkor 
reggel 8-tól l'2-ig szabadna csak a körmöket tisztítani és délután 
2-töl 6-ig lehetne vadászni. Isten őrizze meg e csapástól a közigaz­
gatást.

Belénvesen Kepes Ignác, a szel d polgármester, váltóhami­
sításra vetemedett. Senki se hitte, hogy az öreg Kepes képes ilyen 
tésztát is gyúrni. Szegény öreg. bizony most jó ideig csak a váll- 
perecét fogja dagasztani.

A betörések alkalmával felfedezték, hogy a rendőrségnek 
tényleg van egy botja, amivel a tolvajok nyomát üti. Nem más ez, 
mint Bot Gyuri titkos rendőr, aki azonban a tolvajok nyoma helyett 
néha a bokájukat is ütögeti

Mindig ugyanaz.
Tanár né: Képzeld férjem, az az ügyetlen szoba- 

luánv takarítás közben leütötte a Petőfi gipsz mellszobrát.
‘Tanár: Ezért büntetésül kétszer le fogja írni Zalán 

futásának első énekét.

Debreczeni színészet.
Szilágyi Ernő kitűnő alakítást csinált a 

múltkor. Megalakította „Az első magyar kibic- 
segitő nyugdíjintézetet." ‘

Az igazgatóság előrángatta a lombtarból 
a Mikádót és háromszor is előadatta. A darabból 
azonban vajmi keveset láthatott a közönség, any- 
nyira poros volt.

Több színházlátogató kérvényt intézett a 
szinügyi bizottsághoz, hogy tiltsa el Gyöngyinek 
a szójáték csinálást s a szellemes rögtönzéseket 
szerepeiben, mert a közönség mindig gyomor­
görcsöket és főfájást kap.

A Rómeó és Júliában a fő női szerepet 
egy fiatal szinészleány, Barabás Ella játszotta. _
Egy kritikus mondotta erre: — Jól játszik, hanem meg nem Juha 
hanem csak Juliska.

Csupa régi darab megy mostanában. A színházat át kellene 
tenni a Bádogos-utcába.

A Fuzsitus kisasszonynak a szövege ugyanaz, mint a For­
gószék kisasszony című. Debrecenben már unalomig látott darabnak: 
csak éppen a zenéje, meg a cime más. Es Zilahy mégis eloadatja. 
Úgy látszik nem tudja azt a szász közmondást, hogy a káposzta két- 
szer egymásután halál.

Rokoko.
4 A rokoko idejében

Mint ma, az volt _a nő épen. 
Csinos és előkelő,
Férfiakkal flirtelő.
Hamis, pikáns, mindig csalfa, 
„Hőn szeretlek“ ezt szavalta 
S este más férfit ölelt.
Váltott sok szerelmi jelt,
Így van ma is emitt-amott, 
Nem a nő, — blúza változott.

Gunár és Háj Fejű
debreczeni cívisek.

Hallom, sógorom, hogy 
nem ütött be a dísztó hiz­
lalás az idén.

— Bijon. sógorom, az idén 
disztóba vertem a ká­

romat.

Áztat hiszem, sógorom, 
hogy a kisebbik fijambul 
idővel képviselő lesz.

Honnét gondolja, só­
gorom ?

— Jól tud fillenteni.

— Valami hitesnek níztem tegnap a sógor asszont, 
sógorom Mintha puffadna az előnye, sógorom.

Csalódik, sógorom. Tegnap paszuj leves vöt 
malac körömmel, oszt ippeg nígy tányírral kebelezett be 
a telhetetlen.

^^“villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
- '~ S berendezését, javítását legjutányosabban eszközi.

.- í? I tülÜMÍri P Debreczeni első elektrotechnikai
'"4$'' 3 j*0lUVdlT lm, vállalata Kossuth utca 1-ső szám.

Villamos felszerelési cikkek raktara. Telefon 168

Lezter József fényképészeti, festészeti és fény képnagyítás! 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.
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Bájteli Leokádia
nyilatkozik első szerelméről.

Óh, az én első szerelmem nem a föld sarából 
vétetett. Oh, még kicsi leány voltam. Igaz. most is 
még bakfis-sorban vagyok, de akkor még alig voltam 
tirennégy éves. Pár évvel ezelőtt volt. . . Hullámos 
hajú jogászfiuval jöttem össze a városi dalárda esté­
lyén. Óh, Aladár! Önt soha nem felejthetem. Mikor 
együtt táncoltunk s derekamat átfoná, oly isteni érzés 
járta át lenge termetemet. . . Óh. mamám! Óh. Ala­
dárt soha nem felejtem. Talán azért is utasítom el 
kérőimet, mert Aladár erős benyomást gyakorolt 
reám. Miért is van szív s a szívben szerelem ? Óh !. . . 
Szűnj kicsi szivecském dobogása s temesd Aladárt, 
az én első szerelmemet. Óh, ha ö el nem távozik az 
ö kis Leokádiaja mellől, ma Leokádia boldog asszonv. 
körülvéve bohó csemetékkel s én lennék Debreczeu- 
ben a legfelkapottabb bálanya. Óh. Aladár! Aladár! 
kis Leokádiádat békóba verte a bú. bájai parlagon 
hevervén.

Nem mindegy.
— Miért jár az a hölgy gyászba ?

- A férjét gyászolja.
Hát meghalt ?

— Dehogy: gyászol, mert nem tudott rá szert tenni.

Gomolya Péter
falusi biró levele a szerkesztőhöz.

Kedves szerkesztő ecsém !

Hát jelzem aztat, hogy tisz­
telt falunkba akkurát lecspocs 
van most, hogy még a kutyákat 
is ölbe hurcoljuk ki a kapuba 
ugatni. Most osztán vígan da- 
nolhatják a felvígi. alvígi legí- 
nyek, hogy: „Megérdemli az a 
jány, kijért sáros a csizmám“.
Máskíppen egy7 csepp ujságsincs 
kedves ecsém uram. A Tercsi 
beteges egy keveset, — tudja 
ecsém, de hát az orvos ecsém 
uram mán megnyugtatott, hogy 
menyasszonyi baja van. Válto­
zása van. tudja ecsém, mint az 
eféle szerelmes jányoknak szo­
kott lenni. Szidül egy keveset, 
a gyomra imejeg. Mán magam 
se bánnám, ha elvinné a á eres rektor, osztán együtt ílnék a világo­
kat. Jé magam is olyan szopornyikás vagyok mostanában. A társam 
olyan, mint a makk. 01y7an darab údalast bepakol estebídre. hogv 
élig vóna nígy számadó gulyásnak. Pedig micsoda fikarsz jánv vót 
jánynak . Na de ilyenek a fehír nípek, magokho’ jönnek a firfi mel­
lett. Hallom osztán. hogy ecsémék ujfent követet választanak. Hát 
csak jól ügyeljenek a negyvennyócas lobogóra, mer Debreczenríil 
gyermekkorom óta aztat hallom, hogy negyvennyócas ott még a 
szopós gyerek is. Szip dolog is a’ lelkem ecsém uram, osztán ecsé­
mék se legyenek a 48-nak kárára. Jóakarója

Gomolya Péter,
főbíró em. ká.

fii „38egenek albuma“

SiákmJy

>,vN>

Holtig papucs alatt.
— Mit!? Még a kapukulcsot is beluteszi a felesége 

koporsójába ?
Igen barátom. Ellenben szegénynek még a sírban 

sem volna nyugta.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrők.
Inczédy és Vajda összekaptak. Régi példa­

beszéd, hogy cincognak az egerek, ha nincs otthona — 
főispán.

A tiszalöki gazdasági bank nagy gyűlést hívott 
össze. Be akarja bizonyítani, heg)7 jól gazdálkodott — 
magának.

A _ Nyirvidék“ szerint érdekes kalandon esett 
át egy nyíregyházi hajadon, aki egy hónap óta várja a
— napokban elment vőlegényét.

Nyirábrányban leesett Papp Sándor a torony­
ból. Tudhatta volna, hogy a toronyba járás nem Papnak 
való, hanem — harangozónak.

Miss Sadie Taylod tanárnő lakását Ferenczi tartja nyil­
ván. mert a rendőrök a nevét — nőm tudták bemagolni.

Kisvárda kutak fúrására irt. ki pályázatot. Ott is mozog a 
föld. ha nem is ugj-, mint — Messzinában.

Nem hiába féltették a Balkánon tt vallásegyenlöséget. A 
nvirbalkányi fiatalság báljának összes feleslegét átadta a — refor­
mátus egyháznak.

Keék község nagyfiát Ujhelyben leáuykereskedésen kapták. 
Panaszkodunk mégis, hogy a szabolcsiak nem törődnek az — im­
porttal.

A rakamazi rezervisták 24 órán belül kívánták magukat a 
hadtestparancsnoksághoz hivatni, amikor megtudták, hogy — nem 
lesz háború.

Amikor Lakatos Lajos nagy szállításáról értesültünk, mind­
járt tudtuk, hogy B.illa Antal is felkapaszkodik a hír paripájára, ha 
máskép nem, a — szatmári tanfolyam segélyével.

Idézet a ,,Szabolcsvármegye“ jan. 12-iki számából : „Ezután 
megindult a végnélküli menet a vasúti temető felé. ahol csakhamar 
ráborult a nehéz szürke föld.“

A Szabolcs csarnoka véget ért — Szóval nincsen olyan 
hosszú, aminek — vége ne lenne

Uj év után elhatározták a nyíregyházi kereskedők, hogy 
nem adnak — újévi ajándékot.

A nyíregyházi lapok Írják, hogy a rendőrség a kártyabar- 
lano-okat szét robbantja. Ez a hir kanócnélküli bobmaként hatott az
— ászlovagokra.

A kalábriai földrengés áldozatai részére a Szabolcsban is 
megindult a gyűjtés. Készségesen adakoznak az ottaniak, mert át­
élték a földrengés borzalmait — szüret után.

Az ipartestület publikálja, hogy a tagdijat nem fizetők el­
vesztik jogaikat. Nem érdekelne ez senkit, ha nem volnának — vá­
lasztás előtt.

Geduly evangélikus örállója készenlétben tartja puskáját, 
csakhogy — éles töltés nélkül.

A „Karikás“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!

Mond valamit.
N ő: Azt hiszem Szinyéry ur, hogy Pesten kelleme­

sebb az élet.
Jogász: Oh. hogyne. Kevesebb hitelezővel találko­

zik az ember.

Wertheim-szekrény teljesen jó karban olcsón eladó. Cim: 
Kormos V. Piac-utca 4S. szám.
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Csoda 
olcso 

árak!!

Budapesti

Koronás Aruház
Debteczen, Piac-utca 7-ik szára alatt.

jYíenyasszonyi és alkalmi ajándékok! ni;S:
sörös-, boros-, likőrös készletek virágos festéssel és aranyozással 2 ko­
ronától 10 kor.-ig. Mahagoni diszasztalkák 1 koronától 20 koronáig. Torta 
tálcák, fatálcák és nickeltárcák óriási választékban — Gyermekkocsik,

Szabadalmazott gyermekkocsik ÍO koronától, o o

Szigligeti-színház.
Nagyvárad.

Atalanta.
Romantika és szerelem 
Zengő vers és zene, 
Görög derű szép Keleten. 
Még több mi kellene ?

Bölcs igék, bohó ötletek,
S iia mindez kevés volna : 
Három szerző s három remek 
Versengő primadonna !

Ha búg az ősznek bús danája,
Ha sárgul a fán a levél,
S ha várva vársz az esthomályra,• 
Mely rólam sugdos és regél.

Elandalit reád simulva,
S a végső percben eltemet, 
Mint künn a tél pehelye,
Az elsáigult falevelet. Mromkovits Viktor.

Vigyázz !

Molnár V- J. és Társa fiókja Kossuth- és Battyhányu. sarok. 
(Színházzal szemben.)

JT" zz> V z> kaláni és íriedlandi töltő­je OZOKOnynCIK kályhák; káiyhaellenzök, fásládák
és széntartók raktára:

Sesztina Lajosnál

Az „ Atalantá*:-ra sohase tapasztalt lázas 
buzgalommal készülnek a színháznál.

— Te, — kérdi Hajnal Gyurka Gózontól — 
csakugyan hóditó útra fog indulni ez az Atalanta ?

— Hej, nem is veszed észre, milyen nagy 
selyma ez a Juhász, meg a Dési. Már a elmében 
is benne vau a darabnak, hogy az Atalantai Óceá­
non is keresztül megyen.

„Pádua herczegnője óriási sikert ara­
tott. A címszerepben Sikné Kürti Margit, a szép 
mövészaaszony hódított. Jól esik a sikkes mű­
vésznő sikerét konstatálni Hiába, az ura neve már 
maga is siket. így ni: Sikk.

Egy bohém családapáról beszélik a hirszátyárok, hogy az 
okos fiacskájával ott álldogált a színész följáró előtt, mikor falusi 
szekéren egy szerencsétlen örült házaspárt vittek el arra a tébolvda 
felé.

— Ni apukám, — kiáltott fel a gyerek, — bolondok.
— Az, fiacskám, szerencsétlenek. Egy bácsi, meg a felesége.
— A felesége ? Hát a bolondok is házasodnak, apukám?
A fiatal családpa sóhajtva simogatta meg a gyerek fejét :
— Csakis a bolondok házasodnak, édes fiam.

Ifjú lányhoz.
Az árnyék követ... Hagyd! Ne űzd el' 
Még egyszer szükség lesz reám:
Mikor nem játszhatsz már tűzzel,
Mikor nem lész ifjú leány.

Újonnan épített vidéki gőzmalom keres üzleti összekötte­
tést kereskedőkkel és sütőkkel lisztjeinek eladása céljából. 
Ugyanott több 8 HP. cséglő garnitúra teljesen kifogás­
talan állapotban és egy öt méteres henger szita jutányosán 
eladó. Értekezhetni: . , ,,Bagi Istvánnál kaba

€z idő szerint
SZÉPE LAJOSnői fehér­

neműeket

meglepő olcsón 
vásárolhat női 
szöveteket, téli 
alsókat férfi és

női divatáru 
házában

Debreczen, Kossuth-utca 6-ik szám.

} Tarái József polgári és katonai cipész A
DEBRCZEN, '

Hunyadl-utcza 11. szám a. A
Felhívom a n. é. közönség b. figyelmét műhelyemre, hol minden 
e szakmába tartozó munkákat a legjobb anyagból, legújabb Á 
===== divat szerint, szolid árban készítek. ___ “

Telefon 638. Kulcsár József Telefon 638.

bronzmüves. Debreczen, Szent Anna-utca 6. szám. 
Készít légszesz-, acetylen- és villamos-csillárokat; petro­

leum és légszesz csillárok átalakítását villamosra.
Minden e szakmába vágó javításokat és újjá tisztításokat.

Az Iparosok figyelmébe!
Aki olcsón akar 

hozzájutni 
forduljon 
bizalom­

mal a

és ecset szük­
ségletéhez, azfesték, lakk, kence

„Festékkirály “-hoz
Debreczen, Hatvan utca 8-ik szám.

vigyázz! Kékre festett kirakat! VigyazzVigyázz !
Megérkezett a báli idényre nagymennyiségű különféle, szebbncl- 

szebb estélyi toaletre, mind megannyi különlegesség.
80 cm. széles selyem batiszt............................. 42 kr.

120 „ Indisbatizt minden színben. .
120 „ 1. a. Indisbatizt selyem fényű
120 ,. Selyem Cristalin .....
120 „ Gyapjú poplin.........................
120 - Báli szövet.............................
Gyönyörű hímzett batiztok................
Schweiz! hímzett batiztok....................
Madeira hímzések.....................................
Gyönyörű selymek minden színben 
Kész estélyi selyem blousok ....

Csipkék, hetetek es csipke kelmek Óriási választékban.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
— lemez újdonságokban. =
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo- 
mánczolást, nickelezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

GellerJémetli
műszerészek

Debreczen. Hatvan-u 8 sz.
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® AFRO niRDETESEK. ®
l>ija lO mólg: 40 fillér, minden torfibbl Mé 4 fillér.

Q

Uraktól levetett IICS^a ru^k*t igen tisztességes árban vesz
Rosenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1

ÓIG ARETT AZOK!!
100 drb szivarkahüvely nicotin mentes:

. . OS Délibáb................. 12 Parafás .... 14
. . 10 Riz..........................14 Arany.................. 20
„ Kolibri" különleges szopókával 16 kr.

Harmathy Pál szivarkahüvely különlegességek főraktárában l)eb- 
reczen, Füvészkert-u. 14. sz. Vidékre postacsomag franco 6000 drb.

Kip-Kop
Tiszti

& 1) ^o-f/Arvt naPonta tetszés szerinti 
r>OaLUIll= időben tanít
Schaf János tiíii<*iie*tt*r. Csapó-utca 17-ik szóm. 

Telefon: 462. sz. iro<la. lakás 459.

Lám Sándor üveg-, tükör, és porcellan- 
aruüaza DEBRECZEN.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát u. m.: 
karlsbadi porcellán étkészletek, vizi- es borosüvegkészletek. ab 
páccá es alpacca-ezüst evóeszKÖzök. asztali- és függőlampák nagy 
választékban, mindennemű használati cikkek igen előnyös arak­
ban allanak a t. vevőközönseg rendelkezésére. =====
Vendéglői és szállodai berendezések. - Képkeretek nagy választékban,

Értesítés.

25 40 éves korig 
40- 50 >
50 - 60 * »

koronát.

v 'w< ».* >y ’jt(; *’«t\"c.•; v/v-s*,:'' >jl-

_______________ _—-tó

K A H l K A S 3. szám.

A „Debreczeni első temetkezési egylet, mint szövetkezet"
már 7 év óta működik a szegényebb sorsú emberek javára.

Köztudomású dolog, hogy a mai nehéz megélhetési viszonyok 
közt mily nagy gondot okoz hozzánktartozóinak tisztességes eltaka­
rt itatása.

Hogy e súlyos helyzeten segítsünk, ez utón hívjuk fel a t. 
közönséget, miszerint saját maguk jól felfogott érdekében minél töb­
ben iratkozzanak be Egyesületünkbe.

Tájékozásul alapszabályunkból közöljük a következőket:
1. Tagja lehet a szövetkezetnek, ki 25 évét betöltötte, de 60 

évet túl nem haladta, ha önjogu és teljesen egészséges.
2. Minden belépő tag fizet belépése alkalmával :

300 . 400 . . 50
400 . 500 . . 60
500 600 . . 70

> minden 100 tagig 10 koronával többet.

jYiarusán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Készít: Testegyenesitő-gépeket, feszitő gépe­
ket, járó gépeket, tám-gépeket, művégtago­

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és függesztő­
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélbei! megkeresésekre vidékié személyesen megyek.

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MAROSÁN Klinika

Ékszerek, ezüstnemüek,
lyurtri Qrnn c^yházi szerek, órák, «ingói, ir<1 n- 
5jfdl I ulUII cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletíizetesre
Sé\ t \ «1 T *-* z x 1 > ékszergyarostolalga János Kolozsvárt.

Kípen nagy drjcjjyzék ingyen.

f?

mely összeget az igazgató engedélyével részletekben is kifizetheti. A 
tagkönyvért 50 fillér fizetendő.

Á szövetkezet tagjai minden halottért 20 fillért fizetnek, azon­
ban aki 15 évig tag volt, e fizetési kötelezettség alól fel van mentve.

A szövetkezeti tag létszám arányában a következő haláleseti 
járulékot kapja:

200 taglétszámtól 300 létszámig . . 40 korona.

Ha valaki időközben nyomorra jut, kérheti a díjfizetés 
terhe alól ideiglenes, vagy vegleges felmenteset.

A fentiekből látható, hogy mily üdvös intézmény a ..Debreczeni 
első temetkezési egylet, mint szövetkezet'V Mindenkinek saját érdeke, 
hoo-y ismerőseit és rokonait a szövetkézbe való belépésre megnyerje, 
jelenleg egy halottért 70 korona jutalék fizettetik ki, de minél több 
a tagok száma, annál nagyobb lesz a jutalék is. mely jutalékot min­
den tag, ki már 3 hónapig a szövetkezet tagja volt, még abban az 
esetben is megkapja, ha egy filiér tagdijat se fizetett be.

Beiratkozni lehet minden nap délelőtt 8—9 óráig, délután 2—3 
óráig és este 6—8 óráig Kossuth-utca 23. sz. házban íutcai lakás), 
hol bővebb felvilágosítás is nyerhető.

Debreczen. 1909 január hó. Tisztelettel
az igazgatóság.

dk TOTH GYULA
vasnagy kereskedő

DEBRECZEN, Városházában.

Ajánlja tliisan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák. fürdőkádak, vasbuto 
rok, szén- és fatartók, fegy­
verek, konyhafelszerelések, 
különlegességeiben, „fflKL“ 
és pusztithatatlan SPHYítX 
zománcedények.

fi „Karikására előfizetni úri virtus. ^

Máthéi János légszesz és vízvezeték vallalata Deb- 
reczen. Péterfia u. 19. Telefonszám 321.

l.égszeazz, vízvezeték, angol elesett, csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek

Debreczen sz. kir. város könyvnyomda-vállalata. 1909.
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